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Abstract 
 
The present research deals with, entitled "The Prostration Verses in the Noble Qur'an 
a Linguistic Study," deals with the linguistic item/word  .1�� "sajada" (prostrate) and 
its derivatives in the holy Qur'an. Taking the context into account, it tries to explore 
the eloquent innovation in the sublime qur'anic use of sounds, words and their 
formations within linguistic structures to visualize the meanings in the highest degree 
of perfection. It consists of an introduction and three chapters with two sections each 
and a conclusion as follows: 
Introduction: It discusses the meanings and the types of prostration in the concerned 
qur'nic verses.  
Chapter I: A Phonological Study:  
The first section of this chapter deals with sounds properties and their 
appropriateness/ appropriacy for the visualized meanings. The second section studies 
the phonological aspects / devices: repetition and division, and their contribution to 
the meaning in their concerned contexts. 
Chapter II: A Morphological Study: 
The first section of this chapter studies the derived locative noun of the root  .1�� 
"sajada" (prostrate), focusing on its singular and plural derivative forms and their 
connotations and denotations. The second section focuses on the other morphological 
forms and their contextual connotations and denotations. 
Chapter III: A Syntactical Study: 
The first section of this chapter deals with the nominal and verbal sentences and their 
styles in the concerned prostration verses. The styles that are discussed in this section 
are: conditional, emphatic, negative and passivized statements. The second section 
studies the requesting styles: commanding (positive and negative), interrogative and 
calling. This section also touches upon the eloquent styles of exclamation, praising, 
ridiculing and preferring. 
Conclusion: Finally the research ends with a number of findings and 
recommendations that can be benefited from in future studies. At the successful 
completion of this research, the researcher asks the Almighty Allah to accept this 
modest work ad reward him the best. 

 


